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4 x 4 Post

1/2 ” 

10 ft.

400 lbs 
(181.44 kg)

1/4” drill bit 
Foret de 6,35 mm 
broca de 6,35 mm 

x2

200 lbs (90.7 kg) per stand.
90.7 kg (200 lbs) par base.
90.7 kg (200 lbs) por base.
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x4 | 1-3/4” (44,45 mm)

• Lay the post down for screw installation through the bottom of the stand.
Drill a hole in the pictured location, to allow the base to be screwed to post
(in next step).

• Posez le poteau pour l'installation des vis par le bas du support. Percez des
trous aux emplacements illustrés pour visser la base au poteau (étape
suivante).

• Coloque el poste para atornillarlo a través de la parte inferior del soporte.
Perfore agujeros en los puntos indicados para poder atornillar la base al
poste (en el siguiente paso).
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x1 | 3/4” (19,05 mm)

• Fill with a maximum of 200 lbs (90.82 kg) of sand in circled location of base 
before inserting plugs ( C ).  Make sure sand is dry and not moist. To not lose 
any sand in drain holes while in the filling process you can plug them up with 
paper towels or use a scoop to make sure sand fills base properly.

• Remplir d'un maximum de 90,82 kg (200 lb) de sable à l'emplacement 
encerclé de la base avant d'insérer les bouchons (C). S'assurer que le sable est 
sec et non humide. Pour éviter de perdre du sable dans les trous de drainage 
pendant le remplissage, vous pouvez les boucher avec du papier absorbant 
ou utiliser une pelle pour vous assurer que le sable remplit bien la base.

• Llene con un máximo de 90,82 kg (200 lb) de arena en el área marcada en la 
base antes de insertar los tapones (C). Asegúrese de que la arena esté seca y no 
húmeda. Para evitar que se pierda arena en los orificios de drenaje durante el 
llenado, puede taparlos con toallas de papel o usar una pala para asegurar que 
la arena llene la base correctamente.
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B1

B2

Option 1: Cord Placement
Option 1 : Placement du cordon
Opción 1: Colocación del cordón

Option 2: Cord Placement
Option 2 : Placement du cordon
Opción 2: Colocación del cordón

Sand level 
Niveau de sable 
Nivel de arena



• Repeat all steps until both string light post stands are put together.
Space 20 ft (6.1 m) apart from the center of the post as to not create a
hazard when hanging your lights. Use of a hand truck is needed to
move String Light Stand once filled with sand.

• Répétez toutes les étapes jusqu'à ce que les deux supports de
guirlande lumineuse soient assemblés. Espacez-les de 6,1 m (20 ft) du
centre du poteau afin de ne pas créer de danger lors de l'installation
des guirlandes lumineuses. L'utilisation d'un diable est nécessaire pour
déplacer le support une fois rempli de sable.

• Repita todos los pasos hasta que ambos soportes para postes de luces
estén ensamblados. Deje una distancia de 6,1 m (20 ft) desde el centro
del poste para evitar riesgos al colgar las luces. Se requiere una
carretilla para mover el soporte de luces una vez lleno de arena.

OBSERVE• ALL STATEMENTS AND WARNINGS TO REDUCE
THE LIKELIHOOD OF SERIOUS OR FATAL INJURY. 

INSTALLATION

• Maximum sand weight 200 lbs ( 90.72 kg ) per light stand base.
• Choose the location of your string light stands carefully.
• These light stands are not a toy.
• These stand should only be used for the intended purpose.

CLEANING I NS TRUCTIONS:
 General Cleaning:
• Use a 50/50 mixture of white vinegar and water.

DISPOSAL INSTRUCTIONS:
Please recycle when possible.  Disposal must be in compliance with 
all government regulations.

INSPECT THIS PRODUCT PERIODICALLY. REPLACE 
DAMAGED OR WORN COMPONENTS.

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS 
IMPORTANT  SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR  FUTURE 

REFERENCE.

WARNING: 
TIPPING HAZARD

• Use the string light stand only on hard flat surfaces.
• DO NOT allow children to play in or on post stand.

RESPETE LAS SIGUIENTES RECOMENDACIONES Y 
ADVERTENCIAS PARA DISMINUIR LA PROBABILIDAD DE 
SUFRIR LESIONES GRAVES O MORTALES.  

INSTALACIÓN

 INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA:

Limpieza general:
• Use una mezcla 50/50 de vinagre blanco y agua.

INTRUCCIONES PARA LA ELIMINACIÓN:

RESPECTEZ LES ÉNONCÉS ET AVERTISSEMENTS SUIVANTS 
POUR RÉDUIRE LA PROBABILITÉ DE BLESSURE GRAVE, 
VOIRE MORTELLE.  

INSTALLATION

Nettoyage général:
• Utilisez un mélange 50/50 de vinaigre blanc et d’eau.

INSTRUCTIONS DE MISE AU REBUT:

ESTE FOLLETO DE INSTRUCCIONES 
CONTIENE INFORMACIÓN 

IMPORTANTE DE SEGURIDAD.
POR FAVOR LEA Y CONSERVE PARA 

FUTURAS REFERENCIAS.

Recicle los componentes si tiene la posibilidad.  La eliminación de este 
producto se debe realizar de conformidad con la Normativa 
Gubernamental.

INSPECCIONE ESTE PRODUCTO PERIÓDICAMENTE. 
SUSTITUYA LAS PIEZAS DAÑADAS O DESGASTADAS.

Veuillez recycler dans la mesure du possible.  LL’élimination doit 
être conforme à toutes les lois nationales.

INSPECTEZ LE PRODUIT REGULIEREMENT, REMPLACEZ 
LES PIECES ENDOMMAGEES OU ABIMEES.

ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE VUELCO
•  Utilice el soporte de la cadena de luces únicamente 
sobre superficies duras y planas.
• NO permita que los niños jueguen dentro ni sobre el 
soporte. 

CE LIVRET D’INSTRUCTIONS CONTIENT DES 
INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA 

SÉCURITÉ.
S’IL VOUS PLAÎT LIRE ET GARDER POUR 

RÉFÉRENCE FUTURE.

MISE EN GARDE: 
RISQUE DE BASCULEMENT

• Utilisez le support de la guirlande lumineuse 
uniquement sur des surfaces dures et planes.
• Ne laissez pas les enfants jouer dans ou sur le support. 

• Poids maximal du sable : 90,72 kg (200 lb) par base de 
support d'éclairage.
• Choisissez soigneusement l'emplacement de vos supports 
pour guirlandes lumineuses.
• Ces supports ne sont pas des jouets.
• Ils doivent être utilisés uniquement pour l'usage prévu. 
INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE:

• Peso máximo de arena: 90,72 kg (200 lb) por base de 
soporte de iluminación.
• Elija con cuidado la ubicación de los soportes para las 
luces de cadena.
• Estos soportes no son un juguete.
• Estos soportes deben usarse únicamente para el 
propósito previsto.

DO NOT:
• attach jump ropes, clothes lines, pet leashes or other 

loose hanging items not specifically designed for use 
with this equipment.

• Lights should be hung at a height where a person can 
pass underneath safely.

WARNING:
STRANGULATION HAZARD
Serious injury or death can occur. 

NE PAS:
• N'attachez pas de cordes à sauter, de cordes à linge, 

de laisses pour animaux ou tout autre objet suspendu 
non spécifiquement conçu pour cet équipement.

• Les luminaires doivent être suspendus à une hauteur 
permettant le passage d'une personne en dessous.

MISE EN GARDE:
RISQUE D'ÉTRANGLEMENT
Des blessures graves, voire mortelles, peuvent survenir.

NO:
• No sujete cuerdas para saltar, tendederos, correas 

para mascotas ni otros objetos sueltos que no estén 
diseñados específicamente para este equipo.

• Las luces deben colgarse a una altura que permita el 
paso de personas por debajo.

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN
Pueden producirse lesiones graves o la muerte. 
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WARNING: 
CHOKING HAZARD
Small parts & sharp points present before assembly. 
Adult assembly required.

MISE EN GARDE: 
DANGER D’ÉTOUFFEMENT
Petite pièces. Points pointus. Assemblage par un adulte requis.      

ADVERTENCIA: 
RIESGO DE ASFIXIA 
Contiene piezas pequeñas. Puntas afiladas. Requiere 
montaje por parte de un adulto. 

20 ft (6.1m) MAXIMUM DISTANCE | DISTANCE MAXIMALE | DISTANCIA MÁXIMA 
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